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Le plafond activé en plaques de plâtre « B+M GP-Cool Speed » est en 
fait un faux plafond classique en plaques de plâtre (plafond GK) pour 
lequel les présentes instructions complémentaires de mise en œuvre 
doivent être respectées dans l‘ordre indiqué, ainsi que les normes 
(par ex. ON B3415, DIN 18168, DIN 18181, etc.) et prescriptions 
légales applicables pour les différents chantiers.

Remarques sur le montage :
Toutes les données étaient conformes à l’état de la technique au 
moment de l’impression.
	▪ Avant d’entamer les travaux de montage, l’installateur est tenu 

de se familiariser avec les prescriptions applicables pour le chan-
tier et de se conformer aux instructions de montage du système 
GP-Cool Speed dans leur version actuelle. Celles-ci sont toujours 
disponibles auprès des filiales de Baustoff+Metall GmbH.

	▪ Les composants de l’ossature ont été contrôlés selon la norme 
EN 13964. Tous les composants du système spécifiés dans les 
présentes instructions doivent être posés conformément aux ins-
tructions de montage. Tout écart par rapport à ces dernières ainsi 
que l’utilisation d‘autres composants annule tout recours contre la 
société Baustoff+Metall GmbH.

Vérifier si le projet de construction nécessite l’équipotentialité de 
l’ossature et la réaliser le cas échéant. Respecter également les pres-
criptions du fabricant des plaques en relation avec la mise à la terre 
de l’ossature combinée au type de plaque.

Conditions pour le montage :
Le montage du système GP-Cool Speed suppose que la pièce soit 
sèche, avec une façade fermée ou des fenêtres, ainsi qu’une tempé-
rature ambiante entre 7 et 25°C et une humidité relative comprise 
entre 40 et 70%. Suite au montage, les pièces et les plafonds ne 
peuvent pas être exposés à de grande variations de température, 
celle-ci ne pouvant pas chuter en-deçà de 5°C. Respecter en outre 
les instructions de mise en œuvre et de stockage du fabricant des 
plaques de plâtre..

 

Directives générales et 
application des normes 

Service:
Nous restons volontiers à votre disposition afin de vous prêter 
conseil et assistance si vous souhaitez de plus amples informations 
techniques et des éclaircissements en cas d’exigences différentes.

www.gpcoolspeed.com
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❶    ❷    ❸

Le système B+M GP-Cool Speed correspond en fait à un plafond clas-
sique en plaques de plâtre. Déterminer la structure porteuse et les pro-
filés muraux conformément aux normes applicables pour le chantier, 
tenir compte des diffuseurs et des éléments incorporés et respecter les 
cotes et caractéristiques de charge du système indiquées à l‘étape 1.

Observer les détails de construction ci-dessous: raccor-
dements au mur WA 1 - 4, formation de jupes DA 1.0, raccordement 
à un plafond standard DA 2.0, formation de joints de dilatation DA 
3 - 4, éléments incorporés DA 5 - 6 ainsi que le tableau des classes de 
charges et les indications relatives à la tuyauterie

Remarque: rédiger un compte-rendu d’essai d’arrachement de 
cheville ! Une fois les travaux terminés, vérifier à nouveau l‘assise 
des parties supérieures et inférieures supérieures des supports 
Nonius avec 2 épingles ou 1 étrier de sécurité (extrémité recourbée) 
ainsi que les entraxes de la structure porteuse et les distances par 
rapport aux éléments incorporés.

Légende: ❶  Profilé UD  ❷  Profilé CD ❸  Étrier de suspension

Attention :
Seule une suspension rigide à la com-
pression est admissible avec les com-
posants du système.

Les profilés muraux UD ❶ doivent 
être fermement fixés au mur. Pour ce 
faire, ces profilés peuvent être vissés 
au mur avec des chevilles adéquates.
La charge surfacique du plafond activé 
GP-Cool Speed se situe entre 15 et 30 
kg/m². (ON B3415)

À partir d’une longueur de caisson de 
10 m pour le refroidissement et de 
7,5 m pour le chauffage, prévoir des 
joints de dilatation conformément 
aux détails du système DA 3 - 4. Les 
dimensions maximum de caisson 
sont de 10 x 10 m. 

Réaliser les joints de dilatation de 
l’ouvrage à la bonne position en fonc-
tion des mouvements attendus.

CHAPITRE 1
INSTRUCTIONS DE MONTAGE DU SYSTÈME

Étape 1

Réalisation de la structure porteuse

env.

en
v.

env. env.
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❶    ❷    ❸   ❹    ❺

Fixer ensuite les profilés thermoconducteurs à la structure porteuse 
selon les indications du système à l’étape 2, utiliser 2 équerres d’an-
crage par point de croisement. Chaque profilé thermoconducteur 
doit être fixé à au moins deux profilés porteurs.

Important: les zones prévues sans plafond rafraîchissant sont pro-
visoirement laissées de côté et seront réalisées à l‘étape 4.
Avant d’entamer le montage des profilés thermoconducteurs, déter-
miner l‘emplacement des tuyaux de raccordement pour le plafond 
activé. Le cas échéant, monter au préalable les tuyaux de raccorde-
ment dans le plénum.

Remarque: les équerres d’ancrage doivent être entièrement 
recourbées, toujours utiliser des équerres d’ancrage de part et 
d’autre de chaque fixation de la structure porteuse.
Respecter les écartements des profilés par rapport aux joints de 
dilatation, aux éléments incorporés, aux réservations, aux jupes, etc. 
conformément aux détails du système DA 1 - 6.

Montage des profilés thermoconducteurs

Étape 2
Attention :
L’écartement des profilés par rapport 
au mur doit être réalisé conformément 
au détail de raccordement au mur 
choisi (voir pages 26+27 - WA 1 - 4).

L’écartement des profilés ne peut pas 
dépasser la distance maximum spé-
cifiée par le fabricant des plaques, il 
peut toutefois être réduit en fonction 
des exigences de performance ou être 
réparti avec davantage de flexibilité.

Le plus petit pas réalisable est de 
167mm, le plus grand écartement est 
de 417mm pour des plaques lisses et 
de 333mm pour des plaques perforées.

Respecter les indications du fabricant 
des plaques ! Les pas typiques pour 
des plaques de 2000mm posées en 
travers sont de 167, 200, 250, 333 et 
400mm ; ils sont de 179, 208, 250, 
312 et 417mm pour des plaques de 
1250mm de large posées dans le 
sens longitudinal (respecter les indi-
cations du fabricant de plaques !).

L’écartement entre les profilés déter-
mine la capacité ultérieure du pla-
fond rafraîchissant. (voir à ce sujet le 
chapitre 2)

env.

Légende: ❶ Profilé UD  ❷ Profilé CD ❸ Étrier de suspension  
❹ Profilé de refroidissement GP-Cool Speed ❺ Équerre d’ancrage
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Tout comme les profilés CD, les profilés thermoconducteurs peuvent 
être allongés au gré à l’aide de connecteurs de profilé, ce qui per-
met une mise en œuvre quasi exempte de chutes. Respecter la lon-
gueur minimum de profilé de 30 cm ainsi qu’un décalage de joint 
d‘au moins 100 cm. Lors de la découpe des profilés, tenir compte des 
indications et recommandations d’outil ci-dessous.

Remarque: l’extrémité de tous les profi-
lés thermoconducteurs GP-Cool Speed doit 
être particulièrement contrôlée au niveau 
du canal à tuyaux et le cas échéant ébarbée 
avec la fraise à ébarber.

Les profilés doivent être découpés d’équerre 
et assemblés bout à bout sans jeu.

Lors du montage sur l’ossature et avant d’uti-
liser le Cool Racer, enlever les crasses gros-
sières sur la partie inférieure des profilés.
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Die Angaben zur Profilverarbeitung 
Die Wärmeleitprofile können wie die CD-Profile mit einem Profilverbinder (Art.nr. CDECKENPROFVERB) beliebig 
verlängert werden, womit eine verschnittfreie Verarbeitung gegeben ist. Eine Mindestprofillänge von 30 cm und 
die Stoßversetzung der Fugen von mindestens 100 cm sind dabei einzuhalten. Beim Zuschnitt der Profile sind die 
folgende Angaben und Werkzeugempfehlungen zu beachten.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hinweis: 
Die Profile müssen nach dem Schneiden speziell im Rohrkanal auf Gratbildung geprüft und ggf. mit dem Entgrater 
(Art.nr. PROFILENTGRAT16) bearbeitet werden. 

Die Profile sind winkelgerecht zu schneiden und Fuge auf Fuge spaltfrei zusammenzustecken. 

Grobe Verschmutzungen an der Profilunterseite sind bei Montage an der Tragkonstruktion vor dem Einsatz der GP-
Cool Racers zu entfernen.  

Bitte beachten: 
Zum Schneiden der Profile 
ist eine Trennsäge für 
Metallprofile zu 
verwenden. Es wird die 
Trennsäge Makita Typ 
LC1230 empfohlen.  
 
Es muss immer ein 
geeignetes Sägeblatt für 
Metallprofile verwendet 
werden. Das Sägeblatt vom 
Typ Makita SÄGEBLATT305 
ist in Verbindung zur 
empfohlenen Trennsäge 
eine optimale Kombination. 
 
Beachten Sie die 
Arbeitssicherheits-
vorschriften von Sägen und 
fixieren Sie stets das Profil 
vor dem Schneidvorgang. 
 
Überprüfen Sie nach dem 
Schneiden die Gratbildung 
am Profil und Entgraten Sie 
speziell den Rohrkanal nach 
Erfordernis. Als Entgrater ist 
der Artikel mit der Art.nr. 
PROFILENTGRAT16 zu 
empfehlen. 

A
l
s
 
P
r
o
f
i
l
v
e
r
b
i
n
d
e

 

www.baustoff-metall.com Stand 02/17 Seite 6 von 37 
 Technische Änderungen vorbehalten. Geistiges Eigentum der Firma Baustoff + Metall 

 Metalldecke  

 
 Klimadecke B+M GP-Cool Speed  Planungs- und Montagehandbuch 

 SONSTIGE  
 

Die Angaben zur Profilverarbeitung 
Die Wärmeleitprofile können wie die CD-Profile mit einem Profilverbinder (Art.nr. CDECKENPROFVERB) beliebig 
verlängert werden, womit eine verschnittfreie Verarbeitung gegeben ist. Eine Mindestprofillänge von 30 cm und 
die Stoßversetzung der Fugen von mindestens 100 cm sind dabei einzuhalten. Beim Zuschnitt der Profile sind die 
folgende Angaben und Werkzeugempfehlungen zu beachten.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hinweis: 
Die Profile müssen nach dem Schneiden speziell im Rohrkanal auf Gratbildung geprüft und ggf. mit dem Entgrater 
(Art.nr. PROFILENTGRAT16) bearbeitet werden. 

Die Profile sind winkelgerecht zu schneiden und Fuge auf Fuge spaltfrei zusammenzustecken. 

Grobe Verschmutzungen an der Profilunterseite sind bei Montage an der Tragkonstruktion vor dem Einsatz der GP-
Cool Racers zu entfernen.  

Bitte beachten: 
Zum Schneiden der Profile 
ist eine Trennsäge für 
Metallprofile zu 
verwenden. Es wird die 
Trennsäge Makita Typ 
LC1230 empfohlen.  
 
Es muss immer ein 
geeignetes Sägeblatt für 
Metallprofile verwendet 
werden. Das Sägeblatt vom 
Typ Makita SÄGEBLATT305 
ist in Verbindung zur 
empfohlenen Trennsäge 
eine optimale Kombination. 
 
Beachten Sie die 
Arbeitssicherheits-
vorschriften von Sägen und 
fixieren Sie stets das Profil 
vor dem Schneidvorgang. 
 
Überprüfen Sie nach dem 
Schneiden die Gratbildung 
am Profil und Entgraten Sie 
speziell den Rohrkanal nach 
Erfordernis. Als Entgrater ist 
der Artikel mit der Art.nr. 
PROFILENTGRAT16 zu 
empfehlen. 

A
l
s
 
P
r
o
f
i
l
v
e
r
b
i
n
d
e

 

www.baustoff-metall.com Stand 02/17 Seite 6 von 37 
 Technische Änderungen vorbehalten. Geistiges Eigentum der Firma Baustoff + Metall 

 Metalldecke  

 
 Klimadecke B+M GP-Cool Speed  Planungs- und Montagehandbuch 

 SONSTIGE  
 

Die Angaben zur Profilverarbeitung 
Die Wärmeleitprofile können wie die CD-Profile mit einem Profilverbinder (Art.nr. CDECKENPROFVERB) beliebig 
verlängert werden, womit eine verschnittfreie Verarbeitung gegeben ist. Eine Mindestprofillänge von 30 cm und 
die Stoßversetzung der Fugen von mindestens 100 cm sind dabei einzuhalten. Beim Zuschnitt der Profile sind die 
folgende Angaben und Werkzeugempfehlungen zu beachten.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hinweis: 
Die Profile müssen nach dem Schneiden speziell im Rohrkanal auf Gratbildung geprüft und ggf. mit dem Entgrater 
(Art.nr. PROFILENTGRAT16) bearbeitet werden. 

Die Profile sind winkelgerecht zu schneiden und Fuge auf Fuge spaltfrei zusammenzustecken. 

Grobe Verschmutzungen an der Profilunterseite sind bei Montage an der Tragkonstruktion vor dem Einsatz der GP-
Cool Racers zu entfernen.  

Bitte beachten: 
Zum Schneiden der Profile 
ist eine Trennsäge für 
Metallprofile zu 
verwenden. Es wird die 
Trennsäge Makita Typ 
LC1230 empfohlen.  
 
Es muss immer ein 
geeignetes Sägeblatt für 
Metallprofile verwendet 
werden. Das Sägeblatt vom 
Typ Makita SÄGEBLATT305 
ist in Verbindung zur 
empfohlenen Trennsäge 
eine optimale Kombination. 
 
Beachten Sie die 
Arbeitssicherheits-
vorschriften von Sägen und 
fixieren Sie stets das Profil 
vor dem Schneidvorgang. 
 
Überprüfen Sie nach dem 
Schneiden die Gratbildung 
am Profil und Entgraten Sie 
speziell den Rohrkanal nach 
Erfordernis. Als Entgrater ist 
der Artikel mit der Art.nr. 
PROFILENTGRAT16 zu 
empfehlen. 

A
l
s
 
P
r
o
f
i
l
v
e
r
b
i
n
d
e

Attention :
Utiliser une tronçonneuse à métaux 
pour la découpe des profilés métal-
liques. La tronçonneuse à métaux 
Makita LC1230 est à cet égard 
recommandée.

Toujours utiliser une lame adéquate 
pour les profilés métalliques. La 
lame scie Makita 305 mm forme 
avec la tronçonneuse à métaux 
recommandée une combinaison 
optimale.

Respecter les prescriptions de sécu-
rité au travail pour les scies et tou-
jours maintenir fermement le profilé 
avant sa découpe.

Suite à la découpe, vérifier s’il n’y a 
pas d’ébarbures sur le profilé et ébar-
ber si nécessaire le canal à tuyaux.

Ne surtout pas utiliser une meuleuse 
d‘angle ou une scie à ruban pour la 
découpe des profilés GP-Cool Speed !
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Données relatives à la mise en œuvre des profilés

Maintien du profilé pour le processus de découpe
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Mesure de la capacité de refroidissement selon la norme DIN EN 14240 
(comptes-rendus d’essai FTZ_2014_KF2270, FTZ_2014_KF2200a, VUT-
F-656.10.14, FTZ_2014_KF2266, FTZ e.V., Westsächsische Hochschule 
Zwickau) 

Désignation de la pièce examinée :
Plafond rafraîchissant en plaques de plâtre « B+M GP-Cool Speed », 
profilés thermoconducteurs en tôle d’acier galvanisée 0,7 mm, lar-
geur 150 mm ; 2 tuyaux en plastique 12 x 1,3 mm sertis par le bas 
dans le profilé
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/m

²]

mittlere Temperaturaturdifferenz (TRaum - Tm) [°K] 

GKB - GKA 10 MM Graphit 0,52 W/mK

GKB - GKA 10 MM Graphit 0,45 W/mK

GKB - GKA 10 MM 0,30 W/mK

GKB - GKA 12,5 MM 0,22 W/mK

GKA 10 MM Putz 0,25 W/mK

CHAPITRE 2
CALCUL DE LA CAPACITÉ

Construction de la pièce examinée : plafond fermé

Fiches techniques 
B+M GP-Cool Speed REFROIDISSEMENT

Différence moyenne de température (Tamb - Tm) [°K]

Ca
pa

ci
té

 [W
/m

²]

GKB - GKA 10 MM Graphite 0,52 W/mK

GKB - GKA 10 MM Graphite 0,45 W/mK

GKB - GKA 10 MM 0,30 W/mK

GKB - GKA 12,5 MM 0,22 W/mK

GKA 10 MM Enduit 0,25 W/mK
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Capacité de refroidissement nominale: (par rapport à la surface active)

	▪ 	GKB ou GKA 12,5 mm (λ = env. 0,22 W/mK)
Capacité de refroidissement nominale avec différence de température ΔθN =	 8,0 K	 :	 47,6 W/m²
Capacité de refroidissement nominale avec différence de température ΔθN =	 10,0 K	 :	 59,9 W/m²

	▪ 	GKB ou GKA – Plaque de plafond activé 10 mm (λ = env. 0,30 W/mK)
Capacité de refroidissement nominale avec différence de température ΔθN =	 8,0 K	 :	 54,5 W/m²
Capacité de refroidissement nominale avec différence de température ΔθN =	 10,0 K	 :	 69,2 W/m²

	▪ GKA – Plaque de plafond activé enduite 10 mm (λ = env. 0,25 W/mK)
Capacité de refroidissement nominale avec différence de température ΔθN =	 8,0 K	 :	 47,8 W/m²
Capacité de refroidissement nominale avec différence de température ΔθN =	 10,0 K	 :	 60,0 W/m²

	▪ GKB – Plaque de plafond activé enrichie au graphite 10 mm (λ = env. 0,52 W/mK)  
déterminé par calcul
Capacité de refroidissement nominale avec différence de température ΔθN =	 8,0 K	 :	 59,3 W/m²
Capacité de refroidissement nominale avec différence de température ΔθN =	 10,0 K	 :	 75,3 W/m²

	▪ GKB – Plaque de plafond activé enrichie au graphite 10 mm (λ = env. 0,52 W/mK)
Capacité de refroidissement nominale avec différence de température ΔθN =	 8,0 K	 :	 61,5 W/m²
Capacité de refroidissement nominale avec différence de température ΔθN =	 10,0 K	 :	 78,1 W/m²
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Calcul de la capacité de chauffage selon la norme DIN EN 14037-5 
(comptes-rendus d’essai FTZ 2014_KF2270_2200a_2266_656.10.14, 
FTZ e.v., Westsächsische Hochschule Zwickau)

Désignation de la pièce examinée:
Plafond rafraîchissant en plaques de plâtre « B+M GP-Cool Speed »
profilés thermoconducteurs tôle d’acier galvanisée 0,7 mm, largeur 
150 mm ; 2 tuyaux en plastique 12 x 1,3 mm sertis par le bas dans 
le profilé
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 [W
/m

²]

mittlere Temperaturaturdifferenz (Tm - TRaum) [°K] 

GKB - GKA 10 MM Graphit 0,52 W/mK
GKB - GKA 10 MM Graphit 0,45 W/mK
GKB - GKA 10 MM 0,30 W/mK
GKB - GKA 12,5 MM 0,22 W/mK
GKA 10 MM Putz 0,25 W/mK

Fiches techniques 
B+M GP-Cool Speed CHAUFFAGE

Construction de la pièce examinée : plafond fermé

Différence moyenne de température (Tamb - Tm) [°K]

Ca
pa

ci
té

 [W
/m

²]

GKB - GKA 10 MM Graphite 0,52 W/mK

GKB - GKA 10 MM Graphite 0,45 W/mK

GKB - GKA 10 MM 0,30 W/mK

GKB - GKA 12,5 MM 0,22 W/mK

GKA 10 MM Enduit 0,25 W/mK
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Capacité de chauffage nominale: (par rapport à la surface active) 

	▪ GKB ou GKA 12,5 mm (λ = env. 0,22 W/mK)
Capacité de chauffage nominale avec différence de température ΔθN =	 15,0 K	 :	 77,5 W/m²

	▪ GKB ou GKA – Plaque de plafond activé 10 mm (λ = env. 0,30 W/mK)
Capacité de chauffage nominale avec différence de température ΔθN = 	 15,0 K	 :	 87,2 W/m²

	▪ GKA – Plaque de plafond activé enduite 10 mm (λ = env. 0,25 W/mK)
Capacité de chauffage nominale avec différence de température ΔθN =	 15,0 K	 :	 77,7 W/m²

	▪ GKB – Plaque de plafond activé enrichie au graphite 10 mm (λ = env. 0,45 W/mK)  
déterminé par calcul
Capacité de refroidissement nominale avec différence de température ΔθN = 15,0 K   :	 92,9 W/m²

	▪ GKB – Plaque de plafond activé enrichie au graphite 10 mm (λ = env. 0,52 W/mK)
Capacité de chauffage nominale avec différence de température ΔθN =	 15,0 K	 :	 95,5 W/m²
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Une fois les profilés de plafond activé fixés à l’ossature, les tuyaux du 
plafond activé B+M GP-Cool Speed sont sertis à l‘aide de l’appareil 
ad hoc.

Le système comprend des tuyaux de 2 dimensions 
différentes :
	▪ Tuyau de chauffage 12x2,0 mm PERT (pour mise en œuvre dans les 

profilés du plafond activé)
	▪ Tuyau de chauffage 20x2,8 mm PE-X (mise en œuvre pour les 

tuyaux de raccordement)

Ces deux types de tuyaux satisfont aux exigences des normes et sont 
confectionnés dans une exécution étanche à la diffusion d’oxygène 
selon la norme DIN 4726.

La tuyauterie hydraulique est réalisée selon le principe Tichelmann : 
le circuit de départ « le plus court » du tuyau PERT B+M 12x2,0 mm 
branché sur les tuyaux de raccordement doit présenter un circuit de 
retour « le plus long » au sein de la tuyauterie de raccordement.

CHAPITRE 3
DIMENSIONNEMENT DE LA CONDUITE 
DE RACCORDEMENT

Planification hydraulique et tuyauterie 
du système

Cette exécution permet une distribution uniforme de l’eau dans les 
différents circuits.
Les différents circuit doivent présenter une longueur maximum de 
35 à 40 mc par circuit en tenant compte de la perte de charge (max. 
250 – 300 [mbar] par circuit).

Veiller à ce que tous les circuits de registre présentent la même lon-
gueur de tuyau. (par ex. 6 x 30 mc ou 4 x 40 mc, etc.)

Surface de registre 3

env. 30 env. 30 env. 30

Surface de registre 2 Surface de registre 1

DÉPART

RETOUR
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Pour calculer la perte de charge des différents circuits du plafond 
activé, il faut connaître la capacité du plafond activé (W/m²) et son 
débit (kg/h) pour chaque zone :

Hypothèse :
	▪ Température de départ: 17 [°C]
	▪ Température de retour: 19 [°C]
	▪ Différence: 2 [°K]
	▪ Température ambiante: 26 [°C]
	▪ Température inférieure moyenne de l‘eau: 8 [°K]
	▪ Écartement des profilés du plafond activé: 200 mm 		

(5 mc tuyau de chauffage 12x2 mm PERT/m²)
	▪ Capacité de refroidissement: surface active env. 55 [W/m²] 	

(voir rendement attendu KDP 10 mm)

	▪ Circuits de tuyaux: 3 circuits de plafond activé pour 6 m² de surface de 
plafond activé et 2 x 30 mc tuyau de chauffage 12x2 mm PERT

	▪ Longueur des tuyaux de raccordement: 20 mc tuyau de chauffage 
20x2,8 mm PE-X

	▪ Longueur du set de raccordement (par ex. collecteur) jusqu’au 
départ le plus court + longueur du retour le plus long jusqu’au set 
de raccordement (par ex. collecteur)

CHAPITRE 3
DIMENSIONNEMENT DE LA CONDUITE 
DE RACCORDEMENT

Calcul de perte de charge des différentes 
surfaces de plafond activé :

Exemple d’affectation de surface de plafond activé avec une distance de pose de 200:
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Calcul de la capacité pour cette surface de plafond activé de 6 [m²] : 330 [W]
Calcul du débit : 142 [kg/h]
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Leistungsermittlung für diese 6 [m²] Klimadeckenfläche: 330 [W] 

Volumenstromermittlung: 142 [kg/h] 
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Leistungsermittlung für diese 6 [m²] Klimadeckenfläche: 330 [W] 

Volumenstromermittlung: 142 [kg/h] 
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DIAGRAMME DE PERTE DE CHARGE

Perte de charge [mbar]
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Perte de charge tuyau de chauffage 12x2 mm PERT : (longueur de tuyau 30 mc)

71 [kg/h] ------ env. 4,00 [mbar/mc]

120 [mbar]

Perte de charge tuyau de chauffage 20x2,8 mm PE-X : (longueur de tuyau 20 mc)

426 [kg/h] pour la surface totale ------ env. 6,00 [mbar/mc]

120 [mbar]

PERTE DE CHARGE TOTALE :

240 [mbar]
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Kapitel 4 Die Rohrverarbeitung 

Verarbeitung der Rohre und Fittinge: 
 

Rohr mit Rohrschere oder Rohrabschneider rechtwinklig abschneiden. Passende Schiebehülse zu Rohrdimension 
und Rohrtyp auswählen und soweit auf das Rohr schieben, dass die Schiebehülse beim Aufweiten nicht in der 
Aufweitzone liegt. 

ACHTUNG: 

Aus hygienischen Gründen und um Beschädigungen 
vorzubeugen die Rohre, Fittings und Schiebehülsen möglichst 
nur aus der Originalverpackung verarbeiten. Verschmutzte 
Fittings reinigen, beschädigte Fittings nicht verwenden. Zum 
Herstellen der Schiebehülsenverbindung nur PRINETO 
Originalwerkzeuge verwenden. Nicht mit defektem 
Werkzeug, bspw. Aufweitkopf mit ausgebrochenem Segment, 
arbeiten. Alle Werkzeuge sollten möglichst sauber gehalten 
werden und müssen regelmäßig gereinigt, bewegte Teile 
anschließend gefettet werden (bspw. Fett für MSZ). 

Vor Inbetriebnahme der Werkzeuge ist deren Bedienungsanleitung zu lesen. Die Sicherheitshinweise sind zu 
beachten. 

 

ROHR aufweiten: 

Aufweitkopf gemäß Rohrdimension auswählen und 
vollständig bis zum Anschlag auf die entspannte 
Aufweitzange, den Kompaktaufweiter oder den Aufweitbit 
schrauben. Alle Segmente des Aufweitkopfes müssen in 
Ordnung sein. 

Der Aufweitvorgang wird erleichtert und der Verschleiß 
reduziert, wenn der Gleitkegel der Aufweitwerkzeuge 
regelmäßig gereinigt und mit Werkzeugfett (bspw. Fett für 
MSZ, Art.-Nr. 878800203) dünn eingefettet wird. Kein Öl 
verwenden. Beim Aufweiten darf kein Fett ins Rohrinnere 
gelangen. 

           (Bilder IVT) 

ATTENTION :
Pour des raisons hygiéniques et pour éviter d’endommager les 
tuyaux, raccords et bagues de pression, ne sortir ces composants 
de leur emballage d‘origine que juste avant leur mise en œuvre. 
Nettoyer les raccords encrassés, ne pas utiliser des raccords endom-
magés. Utiliser exclusivement des outils d’origine pour réaliser les 
raccords à bague à sertir. Ne pas travailler avec des outils défectueux 
comme par ex. un mandrin d’évasement avec segment cassé. Dans 
la mesure du possible, garder tous les outils bien propres et les net-
toyer régulièrement, lubrifier ensuite les composants mobiles (par 
ex. avec de la graisse pour pince à emboîture).

Sélectionner le mandrin d’évasement en fonction des dimensions du 
tuyau et le visser complètement jusqu’à la butée sur la pince à éva-
ser, l’évaseur compact ou le bit d‘évasement. Tous les segments du 
mandrin d’évasement doivent être en ordre.
Le procédé d’évasement est plus facile et l’usure réduite si le cône 
coulissant des outils d’évasement est régulièrement nettoyé et 
revêtu d’une fine couche de graisse pour outils (par ex. de la graisse 
pour pince à emboîture). Ne pas utiliser d’huile. Lors de l’évasement, 
la graisse ne peut en aucun cas pénétrer à l’intérieur du tuyau.

Couper le tuyau d’équerre à l’aide d’une cisaille ou d’un coupe-tube.
Sélectionner une bague à sertir correspondant aux dimensions et au 
type du tuyau et la glisser sur ce dernier de sorte qu’elle ne reste pas 
sur la zone d’évasement lors de l’évasement.

Lire les instructions d’utilisation des outils avant leur mise en service.
Respecter les consignes de sécurité.

Évasement de TUYAU :

(photos IVT)

CHAPITRE 4
MISE EN ŒUVRE DES TUYAUX

Mise en œuvre de tuyaux et raccords :
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Introduire le mandrin d’évasement bien droit dans le tuyau, jusqu’à 
la butée. Fermer lentement et uniformément la pince manuelle 
d’évasement, complètement et en un seul coup.

ATTENTION:
Ne pas déchirer, ne pas pomper ! Ne pas coincer le tuyau lors de 
l’évasement, ne pas le soumettre à une contrainte de flexion. Ne pas 
évaser la bague à sertir.

Selon les dimensions et le type de tuyau, il faut procéder à différents 
évasements. En cas d’évasements multiples, tourner le mandrin 
d’évasement ou le tuyau de quelque 30° avant le second procédé 
d’évasement.

Évasement sous contrainte de 
flexion

Tuyau entièrement glissé sur le 
mandrin d’évasement

Raccord correctement emmanché Raccord emmanché de travers

Découpe de tuyau en biais Tuyau pas entièrement glissé 
sur le mandrin d’évasement

Suite à l’évasement du tuyau, introduire le raccord dans le manchon 
et l’ajuster bien droit. Le manchon doit toucher le collet du raccord 
(exception : tuyaux 20 !!). Avec des tuyaux flexibles, le temps est 
limité car le manchon évasé a tendance à se rétracter. Il faut dans ce 
cas recommencer l’évasement du tuyau. (photos IVT)

Emmanchement du RACCORD:

Faux Faux FauxDroit
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Pour des tuyaux aux dimensions de 20, la longueur d’évasement est déterminée par le mandrin de manière qu’après avoir emmanché le 
raccord dans le manchon, il reste une fente entre l’extrémité du tuyau et le collet du raccord.

Largeurs de fente entre le collet du raccord et l’ex-
trémité du tuyau :
Tuyau PERT 12x2,0			   0 mm
Tuyau PE-X 20x2,8			   1,0 mm

Glisser la bague à sertir à la main jusqu’au manchon. Placer la 
mâchoire ad hoc sur la pince à glissement de bague. La mâchoire 
de glissement F jaune doit toujours être en contact avec le raccord. 
Poser l’assemblage préparé sur les deux mâchoires de glissement. 

Veiller à l’assise correcte du collet de raccord et de la bague à sertir 
dans les centrages des mâchoires, ne pas les coincer. Glisser la bague 
à sertir jusqu’au collet de raccord.

Emmanchement de la BAGUE À SERTIR :

ATTENTION :
L’assemblage doit bien rester en place dans les mâchoires de glisse-
ment jusqu’à à la fin du pressage. Lors du pressage, les mâchoires 
de glissement ne peuvent pas glisser hors de l’outil. Maintenir à cet 
égard l’outil contre l’assemblage. Avec des Ø 12 – 20, procéder à 
l’emmanchement en manœuvrant le levier en une seule fois.

(photos IVT)

Mise en place correcte dans la mâchoire de 
glissement F.

Procédé manuel de glissement de bague avec 
pince à glissement parallèle.

Mâchoire de glissement F placée sur le mau-
vais collet de raccord.

Procédé manuel de glissement de bague 
avec pince à levier articulé.
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REMARQUE relative aux plages de température et de pression de service:

	▪ Températures de service continu		  20x2,8 		  max. 80	 [°C]
					     12x2		  max. 60 	 [°C]

	▪ Pressions de service max.			   20x2,8		  10	 [bar]
					     12x2		  8	 [bar]

	▪ Température min. de mise en œuvre		 20x2,8		  max. 0	 [°C]
					     12x2		  max. 0	 [°C]

Passages de tuyau 20x2,8 à tuyau 12x2 mm

(photos IVT)

ATTENTION :
Un cintrage directement contre le raccord peut entraîner la fissura-
tion de la paroi du tuyau.

Remarque : 
Cintrer tout d’abord le tuyau puis le sertir.

Procédé manuel de glissement de bague 
avec pince à glissement parallèle.
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Un collecteur de plafond activé installé dans le plénum constitue une 
solution optimale pour l’interface centrale avec la domotique.

La surface maximum de plafond activé pour chaque sortie de collec-
teur est d’env. 15 - 20 m² de surface active, en fonction de la puis-
sance fournie.

Les collecteurs modernes pour circuit de chauffage garantissent la 
distribution parfaite de la chaleur et du froid dans toute la maison.
Grâce à leur technique, ces collecteurs fonctionnent efficacement, 
en fonction des besoins et de manière rentable. Les soupapes de dis-

tribution sont préparées pour accueillir des servomoteurs. Les nour-
rices sont préassemblées et emballées dans un solide carton avec le 
set de raccordement de robinet à bille, les extrémités du collecteur 
et les étriers de fixation.

	▪ Construction solide des nourrices
	▪ Équilibrage hydraulique grâce au Topmeter éprouvé
	▪ Raccord de circuit de chauffage ¾“ eurocône normalisé
	▪ Remplissage et purge via l’extrémité variable du collecteur
	▪ Étrier de fixation avec caoutchouc insonorisant
	▪ Montage facile grâce aux nourrices décalées
	▪ Essai de fonctionnement et d’étanchéité avant la livraison

Fonctionnement :
Les nourrices de départ et de retour du collecteur sont raccordées au 
système de chauffage et de refroidissement.
Les assemblages vissés ¾“ eurocône permettent de raccorder aisé-
ment les circuits de chauffage et de refroidissement à 1 – 8 sorties 
conformément aux normes.

Les débits nominaux sont réglés par circuit de chauffage au moyen 
du Topmeter sur la nourrice de départ.

La combinaison entre le thermostat d‘ambiance et le servomoteur 
sur la nourrice de retour du collecteur permet de régler individuelle-
ment la température ambiante.

Le collecteur de plafond activé au cœur 
du set de raccordement

DÉPART

RETOUR
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Caractéristiques techniques du collecteur de plafond activé :

	▪ Nourrice:	 acier inoxydable AISI304
	▪ Dimensions:	 DN25, 1“
	▪ Sorties de circuit de chauffage:	 ¾“ eurocône
	▪ Plage de température de service admissible:	 -10 °C à 70 °C
	▪ Pressions de service max.:	 6 bar
	▪ Plage de mesure Topmeter:	 0 – 8 l/min
	▪ Précision de mesure Topmeter :	 +/- 10% de la pleine échelle

(En cas d’ajout de produit antigel, tenir compte de la viscosité modifiée)

A.) Nourrice de départ avec Topmeter

B.) Nourrice de retour avec inserts M30x1,5 (course 3 mm) pour 	
servomoteur

C.) Support mural avec caoutchouc insonorisant

D.) Extrémité avec robinet de remplissage et vidange et purgeur

E.) Robinet à bille DN25, 1“ FI

Longueur des différents collecteurs de plafonds 
activé :

Diagramme de perte de charge Topmeter :
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Technische Daten des Klimadeckenverteilers: 

• Verteilerbalken:   aus Edelstahl AISI304 

• Dimension:    DN25, 1“ 

• Heizkreisabgänge:   ¾“ Eurokonus 

• Zulässige Betriebstemperatur:  -10 °C bis 70 °C 

• Max. Betriebsdruck:   6 bar 

• Messbereich Topmeter:  0 – 8 l/min 

• Messgenauigkeit Topmeter:  +/- 10% vom Endwert 

(Bei Frostschutzmittelmischung ist die veränderte Viskosität zu berücksichtigen) 

A ) Vorlaufverteiler mit Topmeter 

B.) Rücklaufverteilerbalken mit Ventileinsätzen 
M30x1,5 (3 mm Hub) für Stellantrieb 

C.) Wandhalter inkl. Schallschutzgummi 

D.) Endstück mit KFE-Hahn und Entlüfter drehbar 

E.) Kugelhahn DN25, 1“ IG 

 

 

 

 

      Länge der einzelnen Klimadeckenverteiler:                                        Druckverlustdiagramm Topmeter: 

 

 

  

Le collecteur de plafond activé au cœur 
du set de raccordement

Diagramme de perte de charge 

Départ

Débit [l/min]
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Circuits de chauffage L en mm

1 60
2 110
3 160
4 210
5 260
6 310
7 360
8 410

Longueur totale
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75 95
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Legende: ❶❶   UD-Profil  ❷❷   CD-Profil  ❸❸   Hängerteil  ❹❹   GP Kühlprofil  ❺❺   Ankerwinkel ❻❻   PB-Rohr  
❼❼   Rohrführungsbogen 

Kapitel 5 Der Verrohrungstechnik 

Der Arbeitsablauf der Verrohrung 
Für die Verrohrungsauslegung und Rohrverarbeitung sind die entsprechenden Planungskapitel dieses 
Montagebuches zu beachten. Vom Arbeitsablauf sind diese Arbeiten nach der Registermontage und vor der 

Schraubrostergänzung durchzuführen.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hinweis: Die Registerreihen sind nach dem Tichelmann-System anzuschließen, wobei die maximale Rohrlänge 
pro Registerkreis mit 60 Meter (je nach Leistung und Druckverlust) beschränkt ist. Es ist darauf zu achten, dass 
alle Registerkreise die gleiche Rohrlänge aufweisen. Die Rohreinpressung erfolgt mit dem systemeigenen 
Einpresswagen. Die Berechnung der Hydraulik und der Rohrdimensionen ist nach dem Kapitel 3 und die 
Rohrverarbeitung nach dem Kapitel 4 durchzuführen. 

Schritt 3 

Bitte beachten: 
 
Vor der Verrohrung ist die Gratfreiheit 
der Rohrkanäle zu prüfen! 
 
Zwischen UD-Profil ❶      und 
Rohrschleife ist ein Abstand von 
mindestens 60mm einzuhalten! 

 
Im Bereich der Auswechslungen sind 
Winkelstücke (Art.nr. 
ROHRFÜHRUNGSBOG) einzusetzen ❼  

 
Nach der Verrohrung ist eine 
Druckprobe durchzuführen und mittels 
Druckprüfungsprotokoll (siehe Kapitel 
3) zu dokumentieren. Erst danach darf 
die Decke zur Plattenmontage 
freigegeben werden. 

Respecter les chapitres consacrés à la planification de ces instruc-
tions de montage pour la conception de la tuyauterie et la pose 
de tuyaux. Au sein des différentes étapes, ces travaux doivent être 
effectués suite au montage des registres (étape 3) et avant de com-
pléter les profilés (étape 4).

Remarque:
Raccorder les rangées de registres selon le 
principe Tichelmann, la longueur maximale 
de tuyau par circuit de registre étant limitée à 
40 mètres (en fonction de la capacité et de la 
perte de charge). Veiller à ce que tous les cir-
cuits de registre présentent la même longueur 
de tuyau. Le sertissage des tuyaux est effectué 
avec l’appareil propre au système. Procéder au 
calcul de l’hydraulique et des dimensions des 
tuyaux conformément au chapitre 3 et à la 
mise en œuvre des tuyaux conformément au 
chapitre 4.

Attention :
Avant la pose des tuyaux, vérifier 
si les canaux ne présentent pas 
d’ébarbures !

Respecter une distance d’au moins 
60 mm entre le profilé UD ❶ et la 
boucle de tuyau !

Utiliser des morceaux de cornière au 
niveau des enchevêtrures ❼

Effectuer un essai de pression suite 
à la pose des tuyaux et le documen-
ter dans un compte-rendu d’essai 
(voir chapitre 9). Le plafond peut 
alors être validé pour le montage 
des plaques.

Légende: ❶ Profilé UD  ❷ Profilé CD ❸ Étrier de suspension  
❹ Profilé de refroidissement GP-Cool Speed ❺ Équerre d’ancrage ❻ Tuyau PB  

❼ Coude de guidage de tuyau

CHAPITRE 5
TECHNIQUE DE POSE DE LA TUYAUTERIE

Étapes de travail pour la pose des tuyaux

Étape 3

Attention ! Tenir compte de l’ossature 
supplémentaire pour les éléments incorporésA
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Cool Racer 2.0:

Le Cool Racer 2.0 est un robot automoteur fonctionnant sur accu 18 
V qui permet de sertir sans effort les deux tuyaux dans les profilés 
B+M GP-Cool Speed.

Vitesse de fonctionnement env. 10 mc/min

Utiliser un nettoyant pour freins usuel (pas à base d’huile) pour le 
nettoyage des galets.

Cool Racer Junior :

Le Cool Racer Junior est une applique pour visseuse sans fil à man-
drin standard. La livraison comprend également une barre télesco-
pique qui peut être utilisée comme adjuvant pour des plafonds de 
plus grande hauteur. 

La vitesse de fonctionnement varie selon la variante de visseuse sans 
fil mais il faut toutefois respecter une vitesse maximum de 8-10 mc/ 
min.

Baustoff  + Metall GmbH Zentrale  .  A - 1230 Wien  .  Gorskistraße 5 - 7  .  T + 43.1.616 36 31  .  wien23@baustoff -metall.com .  www.baustoff -metall.com
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Rohrverlegehilfen: 
 

Cool Racer: 

 

der Cool Racer ist ein selbstfahrender Roboter mit 18 V Akkubetrieb und dient dazu ohne Kraftanstrengung die 
beiden Rohre in die B+M GP-Cool Speed Profile einzupressen. 

 

Laufgeschwindigkeit ca. zwischen 5-6 lfm/min 

 

 

 

 

 

 

 

Junior: 

der Junior ist ein Aufsatzgerät für Akkuschrauber mit standardisierter Bohrfutteraufnahme. Als zusätzliche 
Unterstützung bei größeren Deckenhöhen kann eine beinhaltete ausziehbare Teleskopstange verwendet werden. 

 

Laufgeschwindigkeit je nach Akkuschraubervariante unterschiedlich, jedoch muss eine maximale Geschwindigkeit 
von 8-10 lfm/ min eingehalten werden 

  

Adjuvants pour la pose des tuyaux
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Il convient de tenir compte des installations de plafond lors de la 
pose des tuyaux et de la structure porteuse.
Ce faisant, tenir compte des indications aux étapes 1 et 2 (page 5 et 
6) ainsi que des détails DA 5 - 6.

Pour ne pas endommager les tuyaux lors du montage des plaques, 
monter des coudes de guidage de tuyau (7) et compléter les profilés, 
voir étape 4 (page 27).

Variante 1 - Déviation de tuyau
La déviation de tuyau peut être mise en œuvre pour toutes les 
enchevêtrures pour installations de plafond.

Légende: ❺ Équerre d’ancrage  ❻ Tuyau PERT ❼ Coude de guidage de tuyau

Pose des conduites avec installations de plafond

Variante 4 - Décalage de trame

La variante du décalage de trame convient idéalement pour les élé-
ments incorporés étroits.
Il faut veiller dans ce cas à ne pas décaler les axes de vissage aux 
joints des plaques.

Variante 3 - Interruption de pose
L’interruption de pose représente une solution facilement réalisable 
si le système dispose de suffisamment de capacités.
Le profilé CD - base de vissage complémentaire - peut même être 
monté suite à la pose des tuyaux selon l’étape 4.

Variante 2 - Réalisation d’une boucle
La réalisation d’une boucle représente une alternative à la variante 1 
pour l’interruption de profilé par paire.
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Manipulation du Cool Racer

1. Poser deux rouleaux de tuyaux de registre dans le dévidoir et pla-
cer ce dernier au centre de la pièce.

2. Enlever tous les « obstacles » et matériaux dans la zone de travail 
et prévoir un échafaudage / une échelle solide conforme aux pres-
criptions applicables pour les travaux au plafond.

3. Avant d’entamer les travaux de tuyauterie, l’installateur doit véri-
fier si les arêtes de coupe des profilés sont exemptes d’ébarbures 
au niveau du canal à tuyaux. Rectifier le cas échéant avec la fraise à 
ébarber.

4. Guider ensuite les tuyaux du système en partant du côté de la 
pièce dans les canaux ad hoc au début des profilés en veillant à lais-
ser suffisamment de distance jusqu’au raccord + 10cm.
Soulever légèrement les ailes des profilés pour serrer les tuyaux dans 
le canal à tuyaux.

5. Accrocher le Cool Racer au profilé avec les galets sur la tête de 
l’appareil bien centrés. Les galets se trouvent maintenant sur la 
face extérieure du canal à tuyaux. Toujours maintenir le Cool Racer 
jusqu’à ce qu’il soit fermement accroché au profilé GP-Cool Speed.

6. Mettre le Cool Racer en service tout en respectant les indications 
des instructions d‘utilisation.

7. Les tuyaux doivent être alimentés dans l’appareil lors du processus 
de sertissage. Observer soigneusement le processus de sertissage 
qui doit pouvoir être interrompu à tout moment via le bouton d’arrêt 
d’urgence rouge. L’appareil s’arrête automatiquement à l’extrémité 
du profilé.
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Die Handhabung des Einpresswagens 
 
1. Zwei Registerrohrrollen (Art.nr. ROHRPB1214) in die 
Abrollvorrichtung (Art.nr. ABROLLHASPEL) einlegen und zentral im 
Raum positionieren. 

 

2. Sämtlich „Stolperfallen“ und Materialen aus dem Arbeitsbereich 
entfernen und ein standfestes Gerüst / Leiter nach den geltenden 
Vorschriften für die Arbeiten an der Decke bereitstellen. 

 

3. Vor den Verrohrungsarbeiten hat 
sich der Verarbeiter davon zu 
überzeugen, dass die Schnittkanten 
der Profile im Bereich des Rohrkanals 
gratfrei sind. Gegebenenfalls ist mit 
dem Entgrater (Art.nr. 
PROFILENTGRAT16) nachzuarbeiten. 

 

4. Den Spannhebel des Einpresswagens öffnen und die Maschine mit den 
Rollen am Gerätekopf zentriert am Profil einhängen. Die Laufrollen 
befinden sich nun über dem äußeren Rohrkanal. Den Einpresswagen 
immer festhalten, bis dieser mit dem Spannhebel wieder fixiert wurde! 

 

5. Die Systemrohre sind nun von der Raumseite zwischen den 
Transportwalzen der Maschine und dem Profil zu führen, wobei ein 
Überstand entsprechend dem Abstand zum Anschlussstück + 10cm zu 
wählen ist. Durch anheben der Profilflügel kann nun jedes Rohr im 
Rohrkanal eingeklemmt werden. Das Gerät ist dabei gegen Versetzung 
und Absturz zu halten. 

 
6. Den Spannhebel des Einpresswagen schließen und 
nach den Vorgaben der Bedienungsanleitung das Gerät 
zur Rohreinpressung in Betrieb nehmen. 

 

7. Während des Einpressvorganges sind die Rohre der 
Maschine zuzugeben. Der Einpressvorgang ist 
aufmerksam zu beobachten und muss jederzeit über die 
rote Notaustaste, (ggf. Kabelfernbedienung verwenden) 
gestoppt werden können. Am Profilende stoppt das Gerät 
automatisch.  
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Handling the press-fitting carriage 
 
1. Put the register pipe rolls (art.no. ROHRPB1214) into the spool-out 
device (art.no. ABROLLHASPEL) and position centrally in the room. 

 

2. Remove all "tripping hazards" and materials from the working area and 
provide a stable scaffold / ladder according to applicable regulations for 
the work to be performed on the ceiling. 

 

3. Before installing the pipes, the installer must be satisfied that the cut 
edges have no burrs in the area of the pipe channels. If necessary, re-work 
with the deburring tool (art.nr. PROFILENTGRAT16). 

 

4. Open the tension lever on the press-fitting carriage and hang the 
machine with the device top rolls centered on the plate. The rollers are 
now at the exterior pipe channel. Always keep hold of the press-fitting 
carriage until it has been fixed into place with the tension lever. 

 

5. Starting from one end of the room, guide the system pipes between the 
machine's feed rollers and the plate, allowing for an excess length 
according to the distance to the conduit pipe plus 10cm. Each pipe can 
now be clamped into the pipe channel by raising the plate wings. Hold on 
to the device to keep it from moving or dropping. 

 
6. Close the tension lever on the press-fitting carriage and start the device 
for press-fitting the pipes according to the instructions contained in the 
operating manual. 

 

7. During the press-fitting process, the pipes must be fed to the machine. Carefully watch the press-fitting process, 
ensuring that you can stop it at any time by pushing the red emergency button (or possibly using a cable remote 
control). The device will stop automatically at the end of the plate.
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8. Les tuyaux sont alors cintrés à 180° jusqu’au profilé suivant dans 
l’extrémité duquel ils sont serrés en soulevant légèrement les ailes 
dudit profilé. Afin de ne pas plier le tuyau sur l’extrémité du profilé 
dans lequel il est déjà serti, le maintenir avec le pouce.
Poser les tuyaux en les croisant au niveau du coude 180° de sorte 
que le tuyau côté droit de la pièce reste également de ce même côté 
droit suite au changement de direction.

Important: respecter une distance d‘au moins 130 mm entre les 
tuyaux et le mur ou les éléments incorporés.

9. Suite au cintrage et au serrage préalable dans le profilé suivant, 
l’appareil est tourné puis accroché à ce dernier.
Il est inutile d’enlever le chariot de sertissage du plafond.

Consulter le chapitre 3 « Dimensionnement de la conduite de rac-
cordement » pour déterminer les circuits de registre. Consulter les cha-
pitres 4 et 9 pour d’autres informations sur la mise en œuvre des tuyaux 
et des raccords ainsi que le compte-rendu de l’essai de pression.

REMARQUE: LES ÉTAPES DE TRAVAIL 
REPRÉSENTÉES NE SE SUBSTITUENT PAS AUX 
INSTRUCTIONS D’UTILISATION DU CHARIOT DE 
SERTISSAGE ! RESPECTER SCRUPULEUSEMENT 
LES INSTRUCTIONS D’UTILISATION POUR LA MISE 
EN SERVICE DE L’APPAREIL !
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8. Nun werden die Rohre um 180° zum nächsten Profil gebogen und
durch anheben der Profilflügel am Profilende eingeklemmt. Um das
Rohr am Ende des verpressten Profils nicht zu knicken, ist dabei mit
dem Daumen gegenzuhalten. Die Rohre sind am 180° Bogen
überkreuzt zu verlegen, sodass das Rohr der rechten Raumseite sich
nach dem Richtungswechsel weiterhin auf der rechten Raumseite
befindet.

Wichtig: Zu Wand und Einbauteilen ist ein Rohrabstand von 
mindestens 80 mm einzuhalten. 

9. Nach der Bogenherstellung und dem Vorklemmen am nächsten
Profil wird die Maschine entlang des Rohrbogens geschwenkt und am
nächsten Profil eingehängt. Ein Abnehmen des Einpresswagens von
der Decke ist nicht nötig. Mit Schritt 5 beginnt nun der nächste
Einpressvorgang.

Hinweis: Der dargestellte Arbeitsablauf ersetzt 
nicht die Bedienungsanleitung des 
Einpresswagens! Die Befolgung der 
Bedienungsanleitung ist Voraussetzung für die 
Inbetriebnahme der Maschine! 

Die Festlegung der Registerkreise ist dem Kapitel 3 "Die Berechnung 
der Anschlussleitungen" zu entnehmen. Weitere Angaben zur 
Verarbeitung von Rohren und Fittingen und das 
Druckprüfungsprotokoll sind dem Kapitel 4 "Die Rohrverarbeitung" 
zu entnehmen. 

130 mm 

130 mm 
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8. Nun werden die Rohre um 180° zum nächsten Profil gebogen und
durch anheben der Profilflügel am Profilende eingeklemmt. Um das
Rohr am Ende des verpressten Profils nicht zu knicken, ist dabei mit
dem Daumen gegenzuhalten. Die Rohre sind am 180° Bogen
überkreuzt zu verlegen, sodass das Rohr der rechten Raumseite sich
nach dem Richtungswechsel weiterhin auf der rechten Raumseite
befindet.

Wichtig: Zu Wand und Einbauteilen ist ein Rohrabstand von 
mindestens 80 mm einzuhalten. 

9. Nach der Bogenherstellung und dem Vorklemmen am nächsten
Profil wird die Maschine entlang des Rohrbogens geschwenkt und am
nächsten Profil eingehängt. Ein Abnehmen des Einpresswagens von
der Decke ist nicht nötig. Mit Schritt 5 beginnt nun der nächste
Einpressvorgang.

Hinweis: Der dargestellte Arbeitsablauf ersetzt 
nicht die Bedienungsanleitung des 
Einpresswagens! Die Befolgung der 
Bedienungsanleitung ist Voraussetzung für die 
Inbetriebnahme der Maschine! 

Die Festlegung der Registerkreise ist dem Kapitel 3 "Die Berechnung 
der Anschlussleitungen" zu entnehmen. Weitere Angaben zur 
Verarbeitung von Rohren und Fittingen und das 
Druckprüfungsprotokoll sind dem Kapitel 4 "Die Rohrverarbeitung" 
zu entnehmen. 

130 mm 

130 mm 
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8. Nun werden die Rohre um 180° zum nächsten Profil gebogen und
durch anheben der Profilflügel am Profilende eingeklemmt. Um das
Rohr am Ende des verpressten Profils nicht zu knicken, ist dabei mit
dem Daumen gegenzuhalten. Die Rohre sind am 180° Bogen
überkreuzt zu verlegen, sodass das Rohr der rechten Raumseite sich
nach dem Richtungswechsel weiterhin auf der rechten Raumseite
befindet.

Wichtig: Zu Wand und Einbauteilen ist ein Rohrabstand von 
mindestens 80 mm einzuhalten. 

9. Nach der Bogenherstellung und dem Vorklemmen am nächsten
Profil wird die Maschine entlang des Rohrbogens geschwenkt und am
nächsten Profil eingehängt. Ein Abnehmen des Einpresswagens von
der Decke ist nicht nötig. Mit Schritt 5 beginnt nun der nächste
Einpressvorgang.

Hinweis: Der dargestellte Arbeitsablauf ersetzt 
nicht die Bedienungsanleitung des 
Einpresswagens! Die Befolgung der 
Bedienungsanleitung ist Voraussetzung für die 
Inbetriebnahme der Maschine! 

Die Festlegung der Registerkreise ist dem Kapitel 3 "Die Berechnung 
der Anschlussleitungen" zu entnehmen. Weitere Angaben zur 
Verarbeitung von Rohren und Fittingen und das 
Druckprüfungsprotokoll sind dem Kapitel 4 "Die Rohrverarbeitung" 
zu entnehmen. 

130 mm 

130 mm 
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Schritt 4 

Detail 1 

Detail 2 

Kapitel 7 Die Fertigstellung 

Die Profilergänzung 
Nach der Verrohrung und erfolgter Druckprobe ist der Montageprofilebene bei unbelegten Flächen entsprechend 
einer klassischen GK-Decke mit CD-Profilen zu ergänzen. Dazu verwenden Sie bei Erfordernis den 
Übergangsverbinder (siehe Detail DA 2.0). Stirnseitig wird in das UD-Profil ❶❶  ein CD-Profil ❷❷  über die gesamte 
Konstruktionsbreite eingesteckt und darf mit diesem keinesfalls verschraubt werden. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hinweis: Den Vorschriften der Plattenerzeuger betreffend Tragfähigkeit des Plattenmaterials sowie den 
Einbauvorschriften der verwendeten Einbauteile ist in jedem Fall nachzukommen. 

Bitte beachten: 
 
Der Abstand des in das UD-Profil 
eingeschobenen CD-Profil zu den 
Rohrschleifen ist zu prüfen. Dieser sollte 
etwa 20mm betragen, damit bei der 
Verschraubung eine Rohrbeschädigung 
ausgeschlossen ist. Gegebenenfalls sind 
die Rohre in den Deckenholraum zu 
biegen.  
Entsprechend dem Detail DA5.0 und 
DA6.1/2 sind nun die Auswechslungen für 
die Deckeneinbauten und Ausschnitte 
herzustellen. Es muss gewährleistet 
werden, dass alle Rohrleitungen im 
Ausschnittbereich von Profilen umgrenzt 
sind.  
Wenn der Tragrost im Einbaubereich 
unterbrochen wird, sind zusätzliche 
Abhänger und ggf. Auswechslungen 
vorzusehen.  
Sofern nicht anderslautende strengere 
Vorschriften am Einbauort gelten, sind für 
Deckeneinbauten über 1 kg zusätzliche 
Hänger vorzusehen, bzw. ist das Gewicht 
auf eine verstärkte Tragkonstruktion oder 
auf die Rohdecke abzuleiten. (bei Loch- 
und Schlitzplatten keine Lastenbefestigung 
in der Platte laut ON B3415) 

Legende: ❶❶  UD-Profil  ❷❷   CD-Profil  ❸❸   Hängerteil  ❹❹   GP Kühlprofil 
❺❺   Ankerwinkel ❻❻   GP Rohr ❼❼   Rohrführungsbogen 

Suite à la pose des tuyaux et à l’essai de pression, compléter le niveau 
des profilés de montage avec des profilés CD sur les surfaces non affec-
tées, à l’instar d‘un plafond classique en plaques de plâtre. Pour ce faire, 
utiliser si nécessaire le connecteur de passage (voir détail DA 2.0). Côté 
frontal, un profilé CD ❷ est clipsé sur le profilé UD ❶ sur toute la 
largeur de la construction, il ne peut en aucun cas être vissé à ce dernier.

Remarque: toujours respecter les prescriptions du fabricant des 
plaques en ce qui concerne leur capacité de charge, ainsi que les 
prescriptions de montage des éléments incorporés mis en œuvre.

Détail 1:

Détail 2:
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Schritt 4 

Detail 1 

Detail 2 

Kapitel 7 Die Fertigstellung 

Die Profilergänzung 
Nach der Verrohrung und erfolgter Druckprobe ist der Montageprofilebene bei unbelegten Flächen entsprechend 
einer klassischen GK-Decke mit CD-Profilen zu ergänzen. Dazu verwenden Sie bei Erfordernis den 
Übergangsverbinder (siehe Detail DA 2.0). Stirnseitig wird in das UD-Profil ❶❶  ein CD-Profil ❷❷  über die gesamte 
Konstruktionsbreite eingesteckt und darf mit diesem keinesfalls verschraubt werden. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hinweis: Den Vorschriften der Plattenerzeuger betreffend Tragfähigkeit des Plattenmaterials sowie den 
Einbauvorschriften der verwendeten Einbauteile ist in jedem Fall nachzukommen. 

Bitte beachten: 
 
Der Abstand des in das UD-Profil 
eingeschobenen CD-Profil zu den 
Rohrschleifen ist zu prüfen. Dieser sollte 
etwa 20mm betragen, damit bei der 
Verschraubung eine Rohrbeschädigung 
ausgeschlossen ist. Gegebenenfalls sind 
die Rohre in den Deckenholraum zu 
biegen.  
Entsprechend dem Detail DA5.0 und 
DA6.1/2 sind nun die Auswechslungen für 
die Deckeneinbauten und Ausschnitte 
herzustellen. Es muss gewährleistet 
werden, dass alle Rohrleitungen im 
Ausschnittbereich von Profilen umgrenzt 
sind.  
Wenn der Tragrost im Einbaubereich 
unterbrochen wird, sind zusätzliche 
Abhänger und ggf. Auswechslungen 
vorzusehen.  
Sofern nicht anderslautende strengere 
Vorschriften am Einbauort gelten, sind für 
Deckeneinbauten über 1 kg zusätzliche 
Hänger vorzusehen, bzw. ist das Gewicht 
auf eine verstärkte Tragkonstruktion oder 
auf die Rohdecke abzuleiten. (bei Loch- 
und Schlitzplatten keine Lastenbefestigung 
in der Platte laut ON B3415) 

Legende: ❶❶  UD-Profil  ❷❷   CD-Profil  ❸❸   Hängerteil  ❹❹   GP Kühlprofil 
❺❺   Ankerwinkel ❻❻   GP Rohr ❼❼   Rohrführungsbogen 

Attention :
Vérifier la distance du profilé CD clipsé 
dans le profilé UD par rapport aux 
boucles de tuyau. Celle-ci doit être 
d’environ 20mm afin d’exclure tout 
dommage aux tuyaux lors du vissage.

Cintrer si nécessaire les tuyaux dans 
le plénum. Réaliser des enchevêtrures 
pour les installations de plafond et 
les réservations conformément aux 
détails DA5.0 et DA6.1/2. Il faut veiller 
à ce que tous les tuyaux soient déli-
mités par des profilés au niveau des 
réservations.
Si la structure porteuse est interrom-
pue dans la zone de montage, pré-
voir des supports Nonius et – le cas 
échéant – des enchevêtrures supplé-
mentaires. 
Sauf prescriptions différentes et plus 
strictes sur le chantier, prévoir des 
supports Nonius supplémentaires 
pour les installations de plafond de 
plus d’un kg, et compenser ce poids 
par une structure porteuse renfor-
cée et via la dalle portante. (Selon la 
norme ON B3415, pas de fixation de 
charge sur les plaques perforées ou 
fendues)

Légende : ❶ Profilé UD ❷ Profilé CD ❸ Étrier de suspension 
❹ Profilé de refroidissement GP-Cool Speed ❺ Équerre 
d’ancrage ❻ Tuyau PERT ❼ Coude de guidage de tuyau

 bande d´étanchéité

Étape 4

CHAPITRE 6
FINITION

Compléter les profilés

Attention ! Tenir compte de l’ossature 
supplémentaire pour les éléments incorporés

A

40 20
12070

250
60

300



B+M GP-COOL SPEED
Manuel de planification et de montage

28

Le vissage des plaques est effectué conformément aux normes ON 
B 3415 / DIN 18181 et aux indications du fabricant des plaques, à 
moins que les normes et règlements de construction applicables sur 
le chantier ne prévoient un écartement de vis plus faible.

Légende : ❶ Profilé UD ❷ Profilé CD ❹ Profilé de refroidisse-
ment GP-Cool Speed  S   Vis ❻ Tuyau PERT  ⓫ Plaque   bande 
d´étanchéité

Remarque: la surface de vissage du profilé présente une largeur 
de 50mm !

Vissage des plaques

Attention :
La plaque doit être vissée via le pro-
filé CD insérée dans le profilé UD 
tout en veillant à ne pas visser dans ce 
dernier. Le vissage des profilés de pla-
fond rafraîchissant peut être effectué 
avec des vis de fixation rapide.
Il est recommandé d’utiliser les vis 
d’origine du fabricant des plaques.
Les plaques non perforées doivent 
être posées avec des joints décalés, 
les plaques perforées sont posées 
à joints croisés conformément aux 
indications du fabricant des plaques.  
Procéder aux travaux d’enduit 
conformément aux indications du 
fabricant des plaques. Respecter les 
instructions de mise en œuvre pour 
l’enduit de rebouchage.
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Le système GP-Cool Speed peut être réalisé avec de nombreuses 
variantes de raccordement au mur. Les variantes représentées ne 
constituent qu’une sélection des possibilités et des cotes recom-
mandées à cet égard. Pour ces variantes, consulter les normes et 
les prescriptions de montage applicables sur le chantier ainsi que les 
directives du fabricant des plaques sélectionnées.

Raccordement au mur standard fixe avec profilé UD fermement mis en place. Prévoir une bande de séparation entre le mur et le plafond.

Raccordement au mur avec joint ouvert et baguette d‘angle mise en place.

WA1.0 - RACCORDEMENT AU MUR STANDARD

WA2.0 – RACCORDEMENT AU MUR AVEC JOINT OUVERT

Légende : ❶ Profilé UD ❷ Profilé CD ❸ Étrier de suspension ❹ Profilé de refroi-
dissement GP-Cool Speed ❺ Équerre d’ancrage ❻ Tuyau PERT ❾ Profilé de finition  
❿ Bande de séparation ⓫ Plaque   bande d´étanchéité  S  Vis

CHAPITRE 7
VARIANTES ET DÉTAILS D’EXÉCUTION

Raccordements au mur
Remarque:
Les cotes indiquées sont des dimensions 
fixes. Consulter impérativement le fabricant 
du système pour toute modification de ces 
dimensions
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Kapitel 8 Ausführungsvarianten und Details 

Wandanschlüsse 
Das System GP Cool Speed kann mit einer Vielzahl von Wandanschlussvarianten hergestellt werden. Die 
dargestellten Varianten stellen nur einen Ausschnitt der Möglichkeiten und die dafür empfohlenen Maße dar. Als 
Grundlage für diese Varianten sind die jeweils gültigen Normen und Einbauvorschriften am jeweiligen Einbauort 
und die Herstellerrichtlinien des gewählten Plattenerzeugers heranzuziehen.  

 

WA1.0 - Standardwandanschluss  

Starrer Standardwandanschluss mit kraftschlüssig montiertem UD-Profil. Zwischen Wand und Decke ist ein 
Trennstreifen einzulegen.  

 

WA2.0 – Wandanschluss mit offener Fuge 

Wandanschluss mit offener Fuge und hinterlegten Kantenschutzprofil.  

 

 

 

 

 

  

Legende: ❶❶    UD-Profil  ❷❷    CD-Profil  ❸❸   Hängerteil  ❹❹    GP Kühlprofil  ❺❺    Ankerwinkel  ❻❻   PB Rohr  ❾❾    Kantenschutz 

❿❿    Fugentrennband  ⓫  Platte  S     Schraube S  

40 20
12070
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300

WA1.0+Detail 2 auf Seite 27

❷

❸

❺

❶ ❷

S



B+M GP-COOL SPEED
Manuel de planification et de montage

30

Raccordement au mur avec joint en retrait variable. Une cornière en 
L flexible ⓭ permet même le raccordement sur des murs cintrés. 

L’arête peut être exécutée avec une baguette d’angle mise en place 
ou enduite.

Raccordement au mur avec profilé de joint en retrait ou d’étanchéité

WA3.0 – RACCORDEMENT AU MUR AVEC JOINT EN RETRAIT VARIABLE

WA4.0 – VARIANTE AVEC PROFILÉ DE JOINT EN RETRAIT

Légende : ❶ Profilé UD ❷ Profilé CD ❸ Étrier de suspension ❹ Profilé de refroidissement GP-Cool Speed ❺ Équerre d’ancrage 
❻ Tuyau PERT ❽ Connecteur plaque de plâtre ❾ Profilé de joint en retrait ⓫ Plaque ⓭ Cornière en L   bande d´étanchéité

 Vis

Détail: Détail:

Détail: Détail:
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Le système GP-Cool Speed peut se combiner avec de nombreuses 
variantes de jupe en plaque de plâtre. Les exemples illustrés ne consti-
tuent que quelques-unes des possibilités. Procéder aux mesures  

relatives à la hauteur de structure et au renforcement conformément 
aux normes applicables.

Après la pose des tuyaux, le connecteur de passage peut si néces-
saire être utilisé pour prolonger chaque profilé thermoconducteur 
avec un profilé CD. Ainsi, le système GP-Cool Speed peut s’intégrer à 

de nombreuses variantes d’application tout en conservant la polyva-
lence des constructions à base de plaques de plâtre.
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Deckenabschlüsse 
 

DA1.0 – Deckenabschluss als Schürzenausbildung 

Das System GP Cool Speed kann mit GK-Schürzen variantenreich kombiniert werden. Die gezeigten schematischen 
Beispiele stellen davon nur einige Möglichkeit dar. Höhen- und Verstärkungsmaßnahmen sind gemäß den Vorgaben 
der ONR 23416 auszuführen.  

 

 

DA2.0 – Deckenanschluss an Standarddecke 

Bei Bedarf kann mit dem Übergangsverbinder nach der Verrohrung jedes Wärmeleitprofil mit einem CD-Profil 
verlängert werden. Somit lässt sich das System GP Cool Speed in unzähligen Anwendungsvarianten in die 
Gestaltungsvielfalt der GK-Deckenkonstruktionen integrieren. 

 

 

  

Legende: ❷❷    CD-Profil  ❸❸   Hängerteil  ❹❹    GP Kühlprofil  ❺❺    Ankerwinkel  ❻❻    PB Rohr  ⓫  Platte  ⓭   L-Winkel 

⓮   Übergangsverbinder 
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Deckenabschlüsse 
 

DA1.0 – Deckenabschluss als Schürzenausbildung 

Das System GP Cool Speed kann mit GK-Schürzen variantenreich kombiniert werden. Die gezeigten schematischen 
Beispiele stellen davon nur einige Möglichkeit dar. Höhen- und Verstärkungsmaßnahmen sind gemäß den Vorgaben 
der ONR 23416 auszuführen.  

 

 

DA2.0 – Deckenanschluss an Standarddecke 

Bei Bedarf kann mit dem Übergangsverbinder nach der Verrohrung jedes Wärmeleitprofil mit einem CD-Profil 
verlängert werden. Somit lässt sich das System GP Cool Speed in unzähligen Anwendungsvarianten in die 
Gestaltungsvielfalt der GK-Deckenkonstruktionen integrieren. 

 

 

  

Legende: ❷❷    CD-Profil  ❸❸   Hängerteil  ❹❹    GP Kühlprofil  ❺❺    Ankerwinkel  ❻❻    PB Rohr  ⓫  Platte  ⓭   L-Winkel 

⓮   Übergangsverbinder 
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Deckenabschlüsse 
 

DA1.0 – Deckenabschluss als Schürzenausbildung 

Das System GP Cool Speed kann mit GK-Schürzen variantenreich kombiniert werden. Die gezeigten schematischen 
Beispiele stellen davon nur einige Möglichkeit dar. Höhen- und Verstärkungsmaßnahmen sind gemäß den Vorgaben 
der ONR 23416 auszuführen.  

 

 

DA2.0 – Deckenanschluss an Standarddecke 

Bei Bedarf kann mit dem Übergangsverbinder nach der Verrohrung jedes Wärmeleitprofil mit einem CD-Profil 
verlängert werden. Somit lässt sich das System GP Cool Speed in unzähligen Anwendungsvarianten in die 
Gestaltungsvielfalt der GK-Deckenkonstruktionen integrieren. 

 

 

  

Legende: ❷❷    CD-Profil  ❸❸   Hängerteil  ❹❹    GP Kühlprofil  ❺❺    Ankerwinkel  ❻❻    PB Rohr  ⓫  Platte  ⓭   L-Winkel 

⓮   Übergangsverbinder 

DA1.0 – RACCORDEMENT AU PLAFOND AVEC RÉALISATION DE JUPE

DA2.0 – RACCORDEMENT À UN PLAFOND STANDARD

Légende : ❷ Profilé CD ❸ Étrier de suspension ❹ Profilé de refroidissement GP-Cool Speed ❺ Équerre d’ancrage ❻ Tuyau PERT 
⓫ Plaque ⓭ Cornière en L ⓮ Connecteur de passage

Raccordements au plafond
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En cas de fonctionnement pour refroidissement, il convient de pré-
voir un joint de dilatation à partir d’une longueur de pièce de 10 m 
et de dimensions de caisson de 10x10 m.

En cas de fonctionnement pour chauffage et refroidissement, cette 
valeur est réduite à 7,5 m. Réaliser les joints de dilatation de l’ouvrage 
à la bonne position en fonction des mouvements attendus. 

Sélectionner le détail optimal en fonction des exigences liées au mou-
vement. Pour les nombreuses variantes de raccordement au plafond, 
consulter les normes et les prescriptions de montage applicables sur 
le chantier ainsi que les directives du fabricant des plaques sélection-
nées.

DA3.0 – RÉALISATION DE JOINTS DE DILATATION SANS INTERRUPTION DU REGISTRE

DA4.0 – RÉALISATION DE JOINTS DE DILATATION AVEC INTERRUPTION DU REGISTRE

Légende : ❷ Profilé CD ❸ Étrier de suspension ❹ Profilé de refroidissement GP-Cool Speed ❺ Équerre d’ancrage ❻ Tuyau PERT 
❽ Connecteur longitudinal pour profilé de refroidissement GP-Cool Speed ❾ Baguette d’angle ⓫ Plaque

Réalisation de joints de dilatation

❷

❻ ⓫

❺

❹

❽

❾

❷

❹

❻

❽

❾
⓫

❺
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Comme tout autre plafond à base de plaques de plâtre, le système 
GP-Cool Speed permet de réaliser des éléments incorporés, des trappes 
de visite ou autres réservations. Les distances en fonction du système et 
les mesures structurelles sont présentées ici comme un détail standard. 
À cet égard, consulter les normes et les prescriptions de montage appli-
cables sur le chantier ainsi que les directives du fabricant des plaques 
sélectionnées et les directives de montage des pièces incorporées.

Dans ces détails, l’enchevêtrure structurelle est donnée en exemple 
pour une ouverture de visite avec la pose des tuyaux suggérée.
Les profilés CD transversaux doivent être réalisés suite à la pose des 
tuyaux mais avant le montage des plaques. Ils servent de structure 
porteuse et de protection contre les dommages aux tuyaux lors de la 
découpe des ouvertures. Il reste ensuite à placer la trappe de visite 
et à la visser conformément aux instructions du fabricant.

Des supports Nonius ou renforts supplémentaires peuvent le cas 
échéant être requis. Dans le cadre de la pose des tuyaux, utiliser des 
morceaux de cornière ❼ comme représenté.
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Deckenausschnitte und Einbauten 
In das System GP Cool Speed können wie bei jeder anderen GK-Decke Einbauten, Revisionen oder Ausschnitte 
hergestellt werden. Die systembedungenen Abstände und die konstruktiven Maßnahmen werden hier als 
Regeldetail dargestellt. Dazu sind die jeweils gültigen Normen und Bauvorschriften am jeweiligen Einbauort und die 
Herstellerrichtlinien des gewählten Plattenerzeugers sowie die Einbaurichtlinien der einzubauenden Teile zu 
berücksichtigen. 

DA5.0 – Regeldetail für Revisionsklappen 

Beispielhaft wird in diesen Details die konstruktive Auswechslung für eine Revisionsöffnung mit der damit 
bedungenen Rohrführung dargestellt. Die querliegenden CD-Profile müssen nach den Verrohrungsarbeiten aber vor 
der Plattenmontage hergestellt werden. Sie dienen als Tragkonstruktion und als Beschädigungsschutz der 
Rohrleitungen beim Schneiden der Öffnungen. Als letzter Schritt ist die Revisionsklappe einzusetzen und nach den 
Herstellerrichtlinien zu verschrauben. Je nach Gewicht können zusätzliche Hänger oder Aussteifungen erforderlich 
werden. Im Zuge der Verrohrung sind darstellungsgemäß Winkelstücke ❼ (Art.nr. ROHRFÜHRUNGSBOG) 
einzusetzen. 

  

x = abhängig von Einbauteil 

 

 Legende: ❷❷    CD-Profil  ❸❸   Hängerteil  ❹❹    GP Kühlprofil  ❻❻   PB Rohr  ❼❼    Rohrführungsbogen 

DA5.0 – DÉTAIL STANDARD POUR LES TRAPPES DE VISITE

Légende: ❷ Profilé CD ❸ Étrier de suspension ❹ Profilé de refroidissement GP-Cool Speed ❻ Tuyau PERT 
	 ❼ Coude de guidage de tuyau

x = en fonction de l’élément incorporé

Réservations et éléments incorporés dans le plafond

env.

en
v.

en
v.
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Le montage d’un luminaire est donné comme exemple pour ces détails. 
Les étapes de travail correspondent à celles du détail 5.0. En cas d’en-
chevêtrure de 2 ou 4 profilés, il est possible - comme représenté aux 
détails DA6.1 et DA6.2 - de réaliser une pose de tuyaux en boucle.

DA6.1 – DÉTAIL STANDARD POUR ENCHEVÊTRURE 
AVEC LUMINAIRE ET RENVOI DE TUYAU

DA6.2 – DÉTAIL STANDARD POUR 
ENCHEVÊTRURE AVEC LUMINAIRE ET BOUCLE DE 
TUYAU
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Beispielhaft wird in diesen Details ein Lampeneinbau dargestellt. Der Arbeitsablauf entspricht dem Detail DA5.0. 
Bei einer Auswechslung von 2 oder 4 Profilen besteht wie in der Abbildung 2 dargestellt die Möglichkeit einer 
Schleifenverrohrung.  

 

DA6.1 – Regeldetail für Lampenauswechslung mit 
Umlenkverrohrung 

DA6.2 – Regeldetail Lampenauswechslung mit 
Schleifenverrohrung 

                            

 

 

x = abhängig von Einbauteil 

 

Legende: ❷❷    CD-Profil  ❸❸   Hängerteil  ❹❹    GP Kühlprofil  ❻❻    PB Rohr  ❼❼    Rohrführungsbogen 

Légende: ❷ Profilé CD ❸ Étrier de suspension ❹ Profilé de refroidissement GP-Cool Speed ❻ Tuyau PERT 
	 ❼ Coude de guidage de tuyau

x = en fonction de l’élément incorporé

en
v.

en
v.

env.

en
v.

en
v.
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Système GP-Cool Speed avec structure porteuse en profilés CD et plaque de plafond activé 10 mm:

Respecter les écartements admissibles des supports Nonius, de 
la structure porteuse et des lattes de montage conformément aux 
normes ÖNORM B 3415 ou DIN 18168 et aux directives des fabricants.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
DU SYSTÈME

Poids

VA 167 VA200 VA250 VA333 VA400

kg/m² kg/m² kg/m² kg/m² kg/m²

env. 22,5 env. 21,5 env. 20,0 env. 18,5 env. 17,5
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Projet de construction :	 ................................................................................................................................................. 	
Étage :	 .................................................................................................................................................
N° collecteur :	  ................................................................................................................................................

Agent de pressurisation :	 □   eau    ou   □   ait

		  (en cas d’utilisation d’air, pas de garantie d’étanchéité à 100 %)

Relevé du manomètre :	 Début  	 ...................................................................................................................................................  
	 Fin  	 ...................................................................................................................................................

Suite au montage et à l’installation, vérifier l’étanchéité du système à une pression de 6 bar sur une durée de 24 heures. La perte de 
charge après 24 heures est de maximum 1,5 bar. Respecter en outre les directives de la norme DIN EN 1264-4.

La pression peut ensuite être abaissée jusqu’à la pression de service (par ex. 2 – 3 bar).

Documenter le résultat par écrit et en remettre une copie au responsable du chantier.

Par la présente, le soussigné confirme que le système décrit ci-dessus a été pressurisé à une pression d’essai de . 
 
	 bar 

sur une durée de

	 heures 

et constaté étanche.

 Entreprise chargée des travaux	 Lieu, date

            	     

Maître d’œuvre	 Lieu, date 

CHAPITRE 9
ANNEXE

Compte-rendu d’essai de pression
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Panneau d’avertissement de chantier

ATTENTION!!!

UN 
PLAFOND ACTIVÉ B+M GP-COOL SPEED 

A ÉTÉ INSTALLÉ ICI.

LES CORPS DE MÉTIER SUIVANTS SONT TENUS DE SE CONCERTER 
AVEC L’INSTALLATEUR.

OBSERVER LES DIRECTIVES DE POSE ET DE MISE EN ŒUVRE !!!!!
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ÉCHANTILLON  
Compte-rendu de contrôle des fixations

Société : ....................................................................................................................................................................................... ............

Nom de projet, adresse : ............................................................................................................................................................ ............

Date de l’essai : ........................................................................................................................................................................... ............

Lieu de l’essai (par ex. élément de construction, étage, numéro de pièce) : .........................................................................................

Dalle portante existante :

□   Plafond en béton armé       □   Plafond en hourdis brique       □   Plafond en béton cellulaire      □   Autres .....................................

Exécution du faux-plafond / combles* (*biffer la mention inutile)

Désignation : ............................................................................................................................................................................... ............

Nombre de couches de plaques : ............................................................................................................................................... ............

Épaisseur de plaque : .................................................................................................................................................................. ............

Type de plaque (par ex. GKF, GKB) : ........................................................................................................................................... ............

Type de montage : 

□   Montage direct

□   Faux-plafond

Type de suspente utilisé (par ex. fil à boucle, support Nonius) et moyen de fixation (par ex. cheville) :

.................................................................................................................................................................................................................

Charge d’essai:	 □   0,75 kN (min. 75kg)	 □   1,2 kN (min. 120 kg)	 □  .................................................................................

L’identification des moyens de fixation testés a été effectué avec :

.................................................................................................................................................................................................................

Les moyens de fixation testés ont résisté à la charge d’essai :	 □  oui	 □  non

Les moyens de fixation défectueux ont été remplacés :	 □ oui		  □  non

Remarques sur le contrôle des fixations :

	▪ Les chevilles en plastique, les vis de fixation rapide et les vis pour panneaux de particules ne sont pas admises pour la fixation des suspentes à la 

dalle portante.

	▪ La capacité de charge des moyens de fixation sur la dalle portante doit être contrôlée sur au moins 5 % de tous les moyens de fixation d‘une pièce.

	▪ En cas de glissement, contrôler 20 % de moyens de fixation en plus.

	▪ Si un nouveau glissement survient, contrôler tous les moyens de fixation.

	▪ Marquer les moyens de fixation déjà testés (sur la dalle portante et sur le moyen de fixation).

(chevilles et similaires ; au sens de la norme ÖNORM B 3415)
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